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..;+!*s]*"..;'"" Zmluva č.: 5254/2024

.§..'"ico]li., ' o poskytovaní ochranných bezpečnostných služieb§ť.ý: \\c"
<{.o*"o* na ktorej sa zm|uvné strany dohod|i pri nižšie uvedenom znení Zm|uvy pod|'a § 269 ods. 2 zákona č.

573h991 Zb. (Obchodný zákonník) v znení neskorších predpisov a Zákona č. 473/2005 Z, z.

o poskytovaní služieb v ob|asti súkromnej bezpečnosti a o zmene a dop|není niektorých zákonov (zákon

o súkromnej bezpečnosti).

Článok 1
ZmluVné 5trany

t.1 Dodávateí
SídIo
Zastúpenie
lČo

odberatel
Síd Io
p rávna forma
Registrácia
Zastú penie
|čo
DlČ
lČ DPH
Bankové spojenie
číslo účtu - lBnrrt

MESTO SENEC
Mierové námestie 8,903 01 Senec
lng. Pavol Kvál - primátor
00305065

Správa cestovného ruchu senec s.r.o.

Nám, 1 mája 53/4,903 01 Senec
SpoIočnosť s ručením obmedzeným
OR MS BA lll Oddiel: Sro, Vložka číslo: 56029/8
Bc. Marek šmihel, konateí
44537 476
2oz2742293
sK2077742293
L5UB 5enec
SK96 7500 0000 0040 0755 8750

I.2

svýhradou účastníka v1. rade na poskytovanie technickej s|užby v zmysle Zákona č. 473l20a5 Z. z
o poskytovaní služieb voblasti súkromnej bezpečnosti a poskytovanie podpory pre dodávateL'a vsúvis|osti s
plnením poplatkov zo strany odberatel'a v prospech spoIočnosti :

UN|TEC HOLD|NG spol, s r.o. ako poskytovateía technickej služby v zmysle § 7 zákona č.473/2005
Síd|o Vidlicová 14, Bratis|ava SK - 831 01
Prevádzka Pri trati 25A, Bratis|ava SK - 821 06
Právna forma Spoločnosť s ručením obmedzeným
Registrácia OR MS BA |||Oddiel: Sro, V|ožka čís|o: 5328/8
Zastúpenie lng. Jozef Beňovič - kon atel' spoločnosti
Oprávnenie rokovať
vo veciach zmIuvných lng. Jozef Beňovič - ko natel' spo Iočnostl
vo veciach technických RastisIav Lednár
|čo 31353371
DlČ 2020372712
lČ DPH sK2O2Br27I7
Bankové spojenie Prima banka S|ovensko, a.s,

čís|o účtu - |BAN SK65 3]_OO OOO0 0040 1009 8513
číslo licencie Ts PT 001969



2.7

2.2
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Článok 2
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je povinnosť dodávate|'a nepretržite prijímať, spracovávať
a vyhodnocovať signá|y (bIižšie špecifikované v prí|ohe "Špecifikácia objektu") vysIané
z monitorovacieho zariadenia umiestneného v objekte odberate|'a.
Predmetom tejto zmluvy je povinnosť dodávate|'a vykonávať zásahy zásahovou skupinou N/]estske.j

po|ície (d'a|ej |en "ZS MSP") na objekte odberatel'a.
Predmetom te]to zmIuvy je d'alej povinnosť dodávatel'a poskytovať odberatelbvi d'alšie činnosti,
ktoré sú bližšie uvedené v Špecifikácii objektu.
Súhrnne sa činnosti uvedené v bodoch 2.1,2.2a 2.3 sa pre účely tejto zmluvy nazývajú služby.
Predmetom tejto ZmIuvy je povinnosť odberate|'a za vykonané sIužby riadne a včas dodávatelbvi
za pIatiť.

Článok 5
povinnosti dodávateía

Zabezpečiť testovanie priechodnosti signá|ov medzi prenosovým zariadením pripojeným
k monitorovaciemu zariadeniu v objekte odberate|'a a PCO dodávate|'a prostredníctvom
spo|očnosti UNITEC HOLDING spo|. s r.o.
Telefonrcky overiť prijatý signál u kontaktnej osoby odberatel'a v zmys|e Špecifikácle objektu, ak.je
takáto činnosť dohodnutá-
Vyslať ZS N/sP na objekt odberatel'a do 3 minút od prijatia signálu, akje takáto činnosť dohodnutá,
Zhodnotiť skutkový stav v objekte odberatel'a a v prípade zistenia nežiaduceho stavu vykonať také
opatrenia, aby dóvody vzniku nežiaduceho stavu bo|i odstránené, resp. následky nežiaduceho
stavu boli minimalizované, Člnnosť ZS MsP na objekte odberate|'a bude podrobne uvedená
v Špecifikácii objektu.
V prípade zistenia narušenia, zamedziť vstupu nepovo|aných osób do objektu odberate|'a a zotrvať
na mieste až do príchodu kontaktnej osoby odberatel'a, maximálne 30 minút, ktoré nie sú
objednávatelovi fa ktu rova né.

článok 3
Miesto plnenia

3.1 Miestom plnenia predmetu zmluvy podl'a bodu 2.I a).3 je pult centralizovanej ochrany (d'alej len

,,PCo") dodáVateía,
3.2 lvliestom pInenia predmetu zmluvy pod|'a bodu 2.2 a2.3 je objekt odberatel'a, v ktorom je

umiestnené monitorovacie zariadenie a prenosové zariadenie na adrese:

Názov objektu Stredisko údržby SCR
U|ica Slnečné jazerá 3062
obec senec
PSČ 903 01

Článok 4
Čas plnenia

ZmIuva nadobúda platnosť jej podpísaním obidvoma zmIuvnými stranami.
Zmluva nadobúda účinnosť 14 dní po prvom zapojení prenosového zariadenia k monitorovaciemu
zariadeniu odberate|'a a preskúšaní pri.límania signálov na PCO monitorovacleho systému lV]estskej
polície v Senci (d'alej len "PCO") dodávatel'a.

2.4
2.5

4.I
4.2

5.1

5.2

5.3
5.4

5.5
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5.6 Zabezpečiť kontrolu oprávnenosti otvorenia (odkódovania), aIebo zatvorenia (zakódovania)
monitorovacieho systému v prípade, že bol v Špecifikácii objektu dohodnutý časový monitoring.

5.7 Viesť prís|ušnú dokumentáciu a evidenciu o prijatých signáloch na PCO, o činnosti ZS lv]sP a

poskytnutí ostatných služieb súvisiacich s predmetom tejto zmluvy.
5.8 Vyhotoviť zápis ovykonanom zásahu ZS MsP, alebo vykonaní servisnej činnosti na prenosovom

za riaden í.

5,9 Poskytovať výpisy o prijatých signá|och spósobom dohodnutým v Špecifikácii objektu v rozsahu,
ktorý umožňuje PCO M5 lVisP v Senci.

5.10 Uviesť prijímanie signálov do stavu "Test" pri výkone servisnej činnosti na monitorovacom
zariadení na vysIovené požiadanie kontaktnej osoby odberatel'a a vrátiť prijímanie signálov do
normá|neho stavu po skončení výkonu servisnej činnosti na vyslovené požiadanie kontaktnej
osoby odberateÍa.

5-11 Dočasne vypnúť a nás|edne zapnúť prijímanie signálov z monitorovacieho zariadenia na zák|ade
písomnej žiadosti od berate|'a.

5.12 Upozorniť odberatel'a na všetky nedostatky a závady, ktoré sa vyskytujú na strane odberatel'a a

bránia riadnemu a bezchybnému prijímaniu signálov z monitorovacieho zariadenia odberatel'a.
5.13 Zachovávať m|čanIivosť voči tretím osobám o všetkých skutočnostiach súvisiacich s vykonávaním

svojej činnosti, ktoré by mohli poškodzovať dobré meno odberatel'a. Podmienka m|čanIivosti
ostáva zachovaná aj po skončení platnosti tejto zmluvy. Dodávater je zbavený mlčanlivosti
v prípade, že s tým odberatel' vys|oví súhlas, alebo v prípade, že tak rozhodne orgán činný
v trestnom konaní, alebo súd.

6.1, Obmedziť, alebo prerušiť plnenie predmetu zmluvy na nevyhnutný čas a to aj overovanie prijatých
signá|ov u kontaktnej osoby odberate|a v prípade, že v priebehu troch hodín prijaI páť signálov a

všetkých páť signá|ov odvo|ala kontaktná osoba odberatel'a, resp. ZS lV]sP nezisti|a na objekte
nežiaduci stav, ak sa zmluvné strany nedohodnú rnak. Dodávatel' je povinný dopredu o tom
informovať kontaktnú osobu odberatel'a. Tým ale nie je odberatel' zbavený povinnosti za vykonané
čin nosti dodávate|'a zap atiť.

6.2 Nezabezpečiť zásah ZS MsP, ak je v Špecifikácii objektu dohodnuté potvrdenie pri.latého signá|u
kontaktnou osobou odberatela a kontaktné osoby nie sú dostupné.

6.3 V prípade, že operátor PCO MS lr/sP v Senci nie je schopný nadviazať te|efonický kontakt ani
sjednou osobou uvedenou vzozname kontaktných osób, vyš|e na objekt ZS aj bez overenia.
Odberatel',je aj v takomto prípade povinný vykonanú činnosť dodávatel'a zaplatiť.

6.4 Nezabezpečiť fyzickú ochranu objektu, ak operátor PCO MS MsP v Senci nie je schopný nadviazať
te|efonický kontakt anl slednou osobou uvedenou vzozname kontaktných osób po dobu 30
minút, a|ebo nereaguje na výzvu operátora PCO dostaviť sa na objekt v dohodnutom čase. Tým a|e
nie je od beratel' zbavený povinnosti za vykonané činnosti dodávatel'a zaplatiť.

6.5 Ak sa kontaktná osoba odberate|'a nedostaví na výzvu operátora PCO |V]S MsP v Senci na objekt, je

d odávatel' o právnený zásah fakturovať aj bez potvrdenia protokoIu o zásahu,
6.6 Zásahy k chráneným oblektom pri ktorých bude na objekte objednávatel'a zistené narušenie, alebo

prítomnosť páchatera nie sú spoplatňované.
6.7 Rea|izovať softwarové zmeny v zariadeniach PCO lV]S |VlsP v Senci , ak tieto zmeny nemajú za

násIedok zníženie kvality poskytovaných sIužieb a neznamena,jú zvýšené náklady na strane
odberatel'a. Dodávatel'si vyhradzuje právo pri uskutočňovaní takýchto zmien dočasne nepri,iímať
signá|y na nevyhnutne krátku dobu realizácie zmien, Dodávatel' je o tejto skutočnosti povinný
vopred informovať od berate|'a,

6.8 Obmedziť, alebo prerušiť plnenie predmetu zmluvy v prípadoch brannej pohotovosti štátu,
živelných pohróm a epidémií.

3/7

článok 6
DodáVateíje oprávnený



6.9 Zrealizovaí dodatočný, alebo náhradný spósob prenosu signálov z monitorovacieho zariadenia,
pokiaIje to potrebné na spol'ahlivú a bezporuchovú činnosť.

Článok 7
povinnosti odberateía

1.7

7.2
7.3

1,4

].6

7.]

Článok 8
odberater sa zavázuje

8.1 Umožniť dodávate|bvi umiestniť na vhodnom a vidite|'nom mieste VýStražné samoIepky
dodávate|'a.

8,2 Vytvoriť dodávatelbvi zodpovedajúce podmienky pri realizovaní dodatočného spósobu prenosu

signálov, pokia|' je to potrebné z dóvodu riadneho plnenia predmetu zmluvy dodávatelbm, ak

zavedenie dodatočného spósobu prenosu signálov nevyvolá nákIady na strane odberatel'a.
8.3 Poučiť všetky osoby, ktoré sú oprávnené manipuIovať, aIebo akýmkoIvek spósobom ov|ádať

monitorovacie zariadenie o jeho činnosti. Poučené osoby poznajú funkčné v|astnosti

monitorovacieho zariadenia a sú oboznámené s režimom komunikácie s dodávatelbm. Osoby
odberatel'a sú si vedomé toho, že ak akýmkolvek spósobom znefunkčnia monitorovacie zariadenie,
alebo jeho časti, móže to mať za nás|edok nevys|anie signá|u o nežiaducom stave na objekte, z

čoho p|ynie nemožnosť dodávate|a prilať signá| a vyhodnotiť ho.

8.4 V prípade, že odberatel' Zistí V objekte nežiaduci stav, na ktorý nebo|a Zo strany dodávatel'a

vykonaná adekvátna reakcia okamžite to oznámi dodáVatelbvi. Dodávatel' vyšle k odberateíovi
pracovníka spoločnosti UNITEC HOLDlNG spol, s r.o. Zisťovanie dóvodu nevyslania, neprijatia,
aIebo nesprávneho vyhodnotenia signá|u sa musí vykonať za prítomnosti povereného pracovníka

spo|očnosti UN|TEC HoLDlNG spo|. s r.o,
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Oznámiť dodávatelovi akékoívek zmeny identifikačných údajov, údajov o kontaktných osobách a

ostatných údajov súvisiacich s plnením tejto zmluvy, najneskór do 24 hodín od vzniku zmeny.
Používať zavedené ochranné spósoby utajenia informáciía údajov.

Na zák|ade informácií dodávatel'a odstrániť nedostatky a závady na prenosovom zariadení, a|ebo
prenosovej ceste, ktoré bránia riadnemu a bezchybnému prijímaniu signálov z monitorovacieho
zariadenia odberateťa, prípadne zabezpečiť nevyhnutnú súčinnosť pri ich odstránení.
Udržiavať monitorovacie zariadenie v bezchybnom technickom stave. Servisnú činnosť zverovať
Ien osobám s príslušným oprávnením, Iicenciou pre výkon technickej sIužby a potrebnou
tech n ickou odbornosťou,
Pred začatím vykonávania servisnej činnosti na monitorovanom zariadení oznámiť operátorovi
PCo MS lvlsP V senci túto činnosť. oznámenie musí vykonať odberatel' prostred níctvom kontaktnej
osoby s použitím dohodnutého hesIa pre identifikáciu. Po oznámení začiatku výkonu servisnej
činnosti operátor prevedie objekt do stavu "TEST" a nebude reagovať na signá|y do ukončenia
servisnej činnosti, Ukončenie servisnej činnosti musí byť opátovne oznámené operátorovi PCO

obdobným spósobom. V prípade, že odberateí neoznámi začatie výkonu servisnej činnosti
a následne bude vyslaná na objekt ZS MsP je odberatel' povinný zásah uhradiť v zmysle zmluvy.

V prípade, že odberatel' neoznámi operátorovi PCO ukončenie servisnej činnosti, dodávate|'

nezodpovedá za nereagovanie na prijaté signá|y.

V prípade zmeny rozsahu monitorovacieho zariadenia je odberateI' povinný o tom informovať
dodávatel'a. To platí aj pre prípad zásahu odberatel'a do prenosovej cesty signálu
z monitorovacieho zariadenia na pco ívls Msp v senci.
Zachovávať m|čanIivosť o technických zariadeniach monitorovacieho zariadenia a prenosového
zariadenia a o všetkých ostatných skutočnostiach súvisiacich s monitorovaním objektu.



Článok 9
Odberateíje oprávnený

9.1 Písomne požadovať dočasné prerušenie plnenia predmetu zmluvy, maximálne však na obdobie 6
mesiacov.

9,Z Požadovať od dodávate|'a pravide|né výpisy prijímaných signá|ov pod|'a špecifikácie objektu, resp.
nepravidelne na základe písomnej (faxovej, e-mailovej) žiadosti.

Článok 10
cena

10,1 Ceny za poskytovanie služieb sú stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č.18/1996

10.2 Ceny zahÉňajú pravidelné, spravidIa mesačné popIatky za sIužby podl'a bodu 2.1 alebo 2.3

a nepravidelné poplatky za služby vykonané dodávatelbm podl'a bodu 2,2 alebo 2.3,
10,3 ZmIuvné strany sa dohodIi na nasledovných mesačných platbách za poskytovanie pravide|ných

s Iu žie b:

cena V EUR
0,00 EUR
1,00 EUR
1,00 EUR

10.4 Zm]uvné strany sa dohodll na nas|edovných pIatbách za poskytovanie nepravidelných s užieb

Pč
70.4.1,

70.4.2

10.4.3

Ia.4.4

10.4.5

Io-4.6

Ia.4.7

10.4.8

10,4.9

10,4.10

10,4.11

70.4.r2

10-4,!3

PoPls
.]ednorazoVý Vstupný poplatok na Pco MsP

Dočasné odpojenie, alebo zapojenie do systémU - Za každý prípad

opátovné zapojenie do systému z dóVodu neplatenia faktúr - za každý prípad

Zásah motorizovanej hliadky l\,4sP - za každý prípad falošného poplachu

Fyzická ochrana objektu - za každú začatú hodinu
7asla,,]ie výpisu prilarých signálov - mesačný,

Zas|anie nepravidelného výpisu prljatých signáLov za každý vyžiadaný mesiac

Hodinová sadzba servisného technika cez pracovnú dobu /08m - 1630/

Hod inová sadzba servisného technika mimo pracovnú dobu /1630 - 0800/

Hodinová sadzba servisného technika V dňoch pracoVného pokoja

Paušálne dopravné náklady pri servisnom zásahu cez pracovnú dobu /O8@ - 1630/

Paušá ne dopravné náklady prl servisnom zásahu mimo pracovnú dobu /1630 - 0800/

Paušálne dopravné náklady pri servisnom zásahu v dňoch pracovného pokoja

cena V EUR
670,00 EUR

5,00 EUR

100,00 EUR

25,00 EUR

20,00 EUR

4,00 EU R

8,00 EU R

25,00 EUR

30,00 EUR

40,00 EU R

10,00 EU R

15,00 EUR

20,00 EUR

10.5 Všetky uvedené ceny sú bez DPH, ktorá bude pripočítaná k cenám podl'a p|atných právnych
predpisov.

10.6 Dohodnuté zmluvné ceny sú nemenné do výšky 3 % ročnej inflácie, oficiálne oznámenej
Štatistickým úradom SR, a|e maximá|ne 5% súhrnnej inf|ácie od uzatvorenia zmluvy, alebo
poslednej úpravy cien. Po prekročení tejto hranice budú ceny Upravené percentuálne podl'a miery
inf|ácie formou dodatku k tejto zmIuve.

5n

P.č. PoPlS
10,3.1 Prijatie, 5pracovanie a vyhodnotenie signálov
10.3.2 Poštový a manipulačný popIatok
10.3.3 Spolu mesačné poplatky



Článok 11
Fakturačné a platobné podmienky

11,,1 Fakturačným obdobím za pravideIné činnosti uvedené v článku 10 bod 10.3 je jeden i začatý
ka|endárny mesiac, Za pravidelnú činnosť sa považuje aj služba uvedená v článku 10 bod 10.4.6.

].1.2 Spoločnosť UN|TEC HOLDING spol. s r.o. vystaví odberatelbvi faktúru podl'a bodu II.I
najneskór do 10-teho ka|endárneho dňa fakturovaného mesiaca, Splatnosť uvedenej faktúry je do
25-teho kalendárneho dňa fakturovaného mesiaca.
Za všetky nepravidelné činnosti uvedené vč|ánku 10 bod 10,4 spo|očnosť UN|TEC HOLDlNG spo|.

s r.o, vystaví odberatelbvi faktúru v zmysle platných právnych predpisov, ktorej sp|atnosť je 14 dní
od .jej vystavenia,

r1.3 Peňažný závázok odberate|'a sa považuje za splnený až pripísaním fakturovanej sumy na účet
dodávatel'a s variabilným symbolom príslušného čísla faktúry.

Článok 12
Sankcie, zodpovednosť a záruky

12.1,

12.2

12.3

1,2.4

1,2,5

Úrok za omeškanie úhrady každe.j faktúry je dohodnutý na 0,05 % z fakturovanej sumy za každý

deň omeškania odo dňa spIatnosti uvedenej na prísIušnej faktúre. K vypočítaným úrokom
z omeškania bude účtovaný aj poštový a manipu|ačný poplatok vo výške 1,- EUR. V prípade
neuhradenia faktúry do konca kalendárneho mesiaca, nasledujúcom po mesiaci, za ktorý
dodávate|'faktúru vystavil, je dodávate|' oprávnený obmedziť, a|ebo prerušiť plnenie predmetu
zmIuvy, ak sa zmIuvné strany nedohodnú inak.
Zmluvné strany zodpovedajú len za škody spósobené vdósledku porušenia svojich povinností
v zmysIe Obchodného zákonníka.
Dodávatel' nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú ako dósledok poruchy, opravy, alebo údržby
prenosovej cesty medzi prenosovým zariadením a PCO í\,4S N,4sP v Senci, ktorú prevádzkuje
teIekomu nikačný operátor.
Vis major - Poskytovanie služieb zo strany dodávatel'a móže byť úpIne aIebo čiastočne prerušené,
alebo zastavené v prípade vojny, mobilizácie, prírodnej katastrofy, štrajku, menovej reformy, a|ebo
iných vládnych opatrení, povstania, vzbury, energetických obmedzení, sociáInych konfliktov,
nepokojov, alebo v iných vyššie neuvedených prípadoch, ktoré dodávate|' nemóže ovplyvniť.
V prípade prerušenia, alebo ukončenia s|užieb pod|'a tohto bodu budú s|užby účtované a platené
v hodnote proporcionálne odpovedajúcej plným dohodnutým cenám,
Po prvom zapojení monitorovacieho zariadenia odberate|'a na PCO MsP dodávatel'a, je stanovená
14 dňová skúšobná prevádzka, ktorá slúži na zosúladenie technických zariadení a prípadných
orga n iza čno-tech n ických opatrení. Dodávate|' v tomto období nefakturuje zásah ZS |VsP

odberate|bvi a ani nezodpovedá za prípadne riadne nep|nenie predmetu zmIuvy.

článok 13
záverečné ustanovenia

13.1 Táto zm|uva, ako aj všetky vzťahy, ktoré nie sú upravené touto zm|uvou sa riadia Obchodným
zákonníkom a súvisiacimi právnymi predpismi.

13.2 ZmIuvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán.
13.3 Ak nedójde k písomne.1 dohode o ukončení zm|uvy, móže zmluvu vypovedať jedna zo zmluvných

strán písomne v trojmesačnej výpovednej lehote, ktorá začne plynúť prvým dňom mesiaca, ktorý
nasleduje po mesiaci, v ktorom bola výpoved' d oručená druhej zmIuvne,j strane.

13.4 Zmluvu je možné ukončiť okamžitým odstúpením od zmluvy pri porušení zmluvných povinností za
podmienok stanovených v ustanoveniach § 345 a § 346 Obchodného zákonníka.
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13.5 Akékoťvek zmeny a doplnky k tejto Zmluve je možné uskutoČniť len na základe dohody obidvoch

zmluvných strán, formou písomného dodatku k tejto zmluve,

13,6 ZmIuvné strany sa dohodli, že akékolvek nezhody a rozpolY, vzniknuté na základe tejto zmIuvy, V

súvis|osti s.jej p|nením, alebo interpretáciou zmIuvných ustanovení, budú zmIuvné strany riešiť

prednostne v dobrej viere vzájomným rokovaním, majúcim na zreteli snahu nájsť riešenie,

prijatelné a akceptovateíné pre obidve zmluvné strany, berúc do úvahy najmá predmet tejto

zmluvy, práva a povinnosti v nej dohodnuté ako aj okolnosti, ktoré móžu mat vplyv na plnenie

zmluvných povinností tej ktorej zmIuvnej strany,

],3.7 písomné podklady a informácie, ktoré si zmluvné strany navzájom poskytnú alebo s ktorými sa

zmIuvné strany oboznámia v súvislosti s plnením predmetu zmluvy, sú považované za predmet

obchodného tajomstva. všetky zmtuvné strany sú povinné chrániť ich pred zneužitím vo vzťahu

k tretím osobám.
13.8 Zmluvné strany prehlasu.jú, že táto zmluva, ako aj jel prílohy vy.jadruje ich vážnu a slobodnú vól'u,

že zmluvné prejavy sú dostatočne určité a zrozumite|'né a Že zmluva nebola uzatvorená v tiesni,

alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu s ce|ým jej obsahom ju zmluvné

strany podpisujú. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú,

13.9 pre účely tejto zmluvy sú vysvetlenia pojmov a skratiek uvedené v Špecifikácii objektu,

13,1OTáto zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktorých po podpísaní každá strana obdrží po

jednom originálnom vyhotoven í.

],3,11N eoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prí|ohy:

príloha č. 1 Fotokópia licencie na poskytovanie technickej služby

príIoha č, 2 Fotokópia výpisu z obchodného registra spoločnosti UNlTEc HoLDlNG spol, s r,o,

príloha č. 3 Fotokópia výpisu z obch od ného/živnostenského registra odberatel,a

prí|oha č.4 Fotokópia nájomnej zmluvy, alebo Iistu vlastníctva na objekt monitorovaný

monitorovacím zariadením
príloha č. 5 Špecifikácia objektu

, zá dodávatel'a
dátum/podpis/pečiatka
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